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Département fédéral de l’intérieur DFI 

Office fédéral de la sécurité alimentaire et 

des affaires vétérinaires OSAV 

Santé animale 

Directives techniques concernant les exigences pour le transport, le 
marquage et le traitement de la viande et des sous-produits de porcs et de 
sangliers dans le cadre de la lutte contre la peste porcine africaine (PPA) 

du 20 décembre 2021, modifiées le 19 décembre 2025 

L’Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires vétérinaires (OSAV),  
vu l’art. 117, al. 5, de l’ordonnance du 27 juin 1995 sur les épizooties (OFE ; RS 916.401) et les art. 42 à 44 de 
l’ordonnance du 25 mai 2011 concernant les sous-produits animaux (OSPA ; RS 916.441.22),  
édicte les directives techniques suivantes :  
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I. Champ d’application 

1. Les présentes directives techniques (DT) s’adressent aux autorités cantonales d’exécution. Elles 

règlent les exigences relatives au transport, au marquage et au traitement des carcasses, de la 

viande et des sous-produits de porcs et de sangliers provenant des zones de protection et de 

surveillance (cas de PPA chez les porcs domestiques) ainsi que des régions initiales 

réglementées ou, le cas échéant, des régions de contrôle et d’observation (cas de PPA chez les 

sangliers) en relation avec la situation épizootique, le statut de l’exploitation et l’utilisation prévue 

en cas d’apparition de la PPA en Suisse.  

 

II. Dispositions générales et explications 

2. Le vétérinaire cantonal peut autoriser le transport d’animaux de l’espèce porcine et de leur 

viande ou de leurs sous-produits à l’intérieur ou à l’extérieur des zones réglementées / régions 

réglementées en fonction de la conformité des exploitations porcines face au risque de PPA.  

3. Séparation le long des chaînes de production : en cas d’épizootie, le transport, la transformation 

et l’entreposage des animaux et des produits animaux de provenances différentes (régions 

touchées et niveau de conformité de l’exploitation face au risque de PPA) doivent faire l’objet 

d’une séparation stricte (à un autre moment ou un autre endroit). Des mesures appropriées de 

séparation, de nettoyage et de désinfection doivent être prises et respectées tout au long de la 

chaîne de production. Si cette séparation ne peut être garantie, les produits concernés sont 

automatiquement soumis aux prescriptions les plus strictes applicables aux régions touchées ou 

aux exploitations de provenance avec lesquelles leurs animaux/produits ont été en contact.  

4. Zones réglementées / régions réglementées : les dispositions s’appliquant dans les zones 

réglementées / régions réglementées sont fixées dans l’OFE et les directives techniques du 

10 septembre 2025 concernant les mesures de lutte contre la peste porcine africaine en cas 

d’apparition dans la population des sangliers (ci-après DT Sangliers du 10.09.2025). 

5. Phases de lutte contre la PPA : les différentes phases de lutte contre la PPA chez les sangliers 

sont définies dans les DT Sangliers du 10.09.2025. 

6. Exploitations conformes face au risque PPA : les exigences relatives à la conformité des 

exploitations porcines face au risque de PPA figurent à l’annexe 5 des DT Sangliers du 

10.09.2025.  

7. Transport : le transport de sous-produits animaux est soumis aux conditions prévues par l’OSPA 

ainsi qu’à celles mentionnées dans les présentes DT en cas d’apparition de la PPA. 

8. Mesures offrant toutes les garanties de sécurité : mesures visant à lutter contre la propagation 

d’agents pathogènes et à garantir la traçabilité lors du transport d’animaux ou de produits 

animaux. 

9. Établissement de transformation agréé : établissement transformant des denrées alimentaires 

ayant été contrôlé par les autorités cantonales compétentes. Le contrôle a confirmé que 

l’établissement respecte des prescriptions de police des épizooties relatives au transport de la 

viande, à la séparation des chaînes de production et à l’application des méthodes de traitement 

énumérées à l’annexe 2 des présentes DT, et qu’il a été agréé pour la transformation de la 

viande au sens des présentes DT. Une liste des établissements agréés par les autorités 

cantonales doit être mise à la disposition de l’OSAV. 

10. Viande : dans les présentes DT, le terme « viande » désigne toutes les parties comestibles des 

animaux de l’espèce porcine, conformément à l’art. 4 de l’ordonnance du DFI sur les denrées 

alimentaires d’origine animale (ODAlAn ; RS 817.022.108).  

11. Trichines : la viande provenant d’animaux de l’espèce porcine doit être examinée pour détecter 

la présence de trichines, conformément aux art. 20 et 31 de l’ordonnance concernant l’abattage 

d’animaux et le contrôle des viandes (OAbCV ; RS 817.190). Les exceptions à l’obligation de 

contrôler les porcs domestiques pour les « établissements de faible capacité » (conformément à 

l’art. 3, let. m, OAbCV) sont réglées à l’art. 31 OAbCV. La viande destinée à l’exportation doit 

toujours faire l’objet d’un examen de recherche des trichines. 

12. Traitement d’atténuation des risques pour la viande conformément à l’annexe 2 : 

- Exportation : en cas d’apparition de la PPA chez les porcs domestiques, un traitement 
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d’atténuation des risques est toujours prescrit pour la viande ; en cas d’apparition de la PPA 

chez les sangliers, ce traitement est prescrit pour la viande provenant d’exploitations non 

conformes face au risque de PPA. 

- Marché suisse : en cas d’apparition de la PPA chez les porcs domestiques, un traitement 

d’atténuation des risques est prescrit pour la viande provenant d’exploitations non conformes 

face au risque de PPA ; en cas d’apparition de la PPA chez les sangliers, ce traitement n’est pas 

prescrit.  

- Viande de sanglier issue de la chasse : la viande de sanglier issue de la chasse est soumise à 

des dispositions particulières conformément aux ch. 80 à 83 des présentes DT. 

13. Marquage : dans les présentes DT, le marquage désigne : 

- l’apposition de l’estampille de salubrité par l’abattoir = estampille visée à l’annexe 6 des 

présentes DT ; 

- l’apposition de la marque de forme carrée sur laquelle figure la mention « seulement CH » 

conformément à l’art. 10, al. 8, de l’ODAlAn sur les emballages et conditionnements de la viande 

qui n’a pas subi d’examen de recherche des trichines ; 

- l’apposition d’une mention « pas d’exportation » sur les bons de livraison et les documents 

d’accompagnement de la viande qui n’a pas subi un traitement d’atténuation des risques 

conformément à l’annexe 2 des présentes DT et qui ne peut donc pas être exportée ; 

- l’apposition d’un marquage sur les carcasses de sangliers provenant de régions réglementées, 

destinées à la production alimentaire et dont la viande doit être soumise à un test de dépistage 

de la PPA. 

III. PPA chez les porcs domestiques 

III.1 Exigences relatives au transport, au marquage et au traitement de la viande 
de porcs provenant des zones de protection et de surveillance  

Viande destinée au marché suisse : 

Porcs provenant d’exploitations conformes face au risque de PPA : 

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche des trichines 

14. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité ovale pour les carcasses conformément à l’annexe 9 de l’ordonnance du DFI 

concernant l’hygiène lors de l’abattage d’animaux (OHyAb ; RS 817.190.1), qui doit comporter en 

plus une croix en diagonale (annexe 1, photo 3). Cette croix doit être constituée de deux lignes 

droites qui se rejoignent au milieu de l’estampille ; les informations figurant sur l’estampille 

doivent rester lisibles. 

15. La viande de ces carcasses peut être mise sur le marché suisse sans autre traitement, mais ne 

peut pas être exportée. Elle doit être marquée de manière à indiquer clairement qu’elle est 

exclusivement destinée à être mise sur le marché suisse.  

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

16. Les abattoirs de faible capacité, qui sont exemptés de l’examen de recherche des trichines chez 

les porcs conformément à l’art. 31 de l’OAbCV, continuent d’utiliser la petite estampille de 

salubrité ovale (annexe 1, photo 2) visée à l’annexe 9 OHyAb.  

17. La viande de ces carcasses peut être mise sur le marché suisse sans autre traitement, mais ne 

peut pas être exportée. Le marquage de la viande qui n’a pas fait l’objet d’un examen de 

recherche des trichines est réglementé à l’art. 10, al. 8, de l’ODAlAn.  

Porcs provenant d’exploitations non conformes face au risque de PPA :  

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche de trichines 

18. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité rectangulaire (annexe 1, photo 4) pour les carcasses de porcs provenant d’exploitations 

non conformes face au risque de PPA. 

19. La viande de ces carcasses doit être transportée en prenant des mesures offrant toutes les 
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garanties de sécurité de l’abattoir vers un établissement de transformation agréé par l’autorité de 

contrôle compétente et subir un traitement d’atténuation des risques. Les méthodes de traitement 

sont indiquées à l’annexe 2.  

20. Une fois le traitement d’atténuation des risques effectué, la viande peut être exportée.  

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

21. Les abattoirs de faible capacité, qui sont exemptés de l’examen de recherche des trichines chez 

les porcs conformément à l’art. 31 OAbCV, continuent d’utiliser la petite estampille de salubrité 

ovale (annexe 1, photo 2) visée à l’annexe 9 OHyAb. Les carcasses doivent être marquées avec 

l’estampille rectangulaire (PPA non conforme) conformément à l’annexe 1, photo 5. 

22. La viande doit être transportée en prenant des mesures offrant toutes les garanties de sécurité 

de l’abattoir vers un établissement de transformation agréé par l’autorité de contrôle compétente 

et subir un traitement d’atténuation des risques. Les méthodes de traitement sont indiquées à 

l’annexe 2.  

23. Une fois le traitement d’atténuation des risques effectué, la viande peut être mise sur le marché 

suisse, mais pas exportée. Le marquage de la viande qui n’a pas fait l’objet d’un examen de 

recherche des trichines est réglementé à l’art. 10, al. 8, ODAlAn.  

Exportation de viande vers les États membres de l’UE (y compris la Norvège et 
l’Islande) : 

Porcs provenant d’exploitations conformes face au risque de PPA :  

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche de trichines 

24. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité ovale pour les carcasses conformément à l’annexe 9 OHyAb, qui doit comporter en plus 

une croix en diagonale (annexe 1, photo 3). Cette croix doit être constituée de deux lignes 

droites qui se rejoignent au milieu de l’estampille ; les informations figurant sur l’estampille 

doivent rester lisibles.  

25. La viande de ces carcasses doit être transportée en prenant des mesures offrant toutes les 

garanties de sécurité de l’abattoir vers un établissement de transformation agréé par l’autorité de 

contrôle compétente pour l’exportation dans l’UE et subir un traitement d’atténuation des risques. 

Les méthodes de traitement sont indiquées à l’annexe 2.  

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

26. La viande n’ayant pas fait l’objet d’un examen de recherche des trichines ne peut pas être 

exportée, même si elle a subi un traitement d’atténuation des risques. 

Porcs provenant d’exploitations non conformes face au risque de PPA : 

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche de trichines 

27. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité rectangulaire (annexe 1, photo 4) pour les carcasses de porcs provenant d’exploitations 

non conformes face au risque de PPA.  

28. La viande de ces carcasses doit être transportée en prenant des mesures offrant toutes les 

garanties de sécurité de l’abattoir vers un établissement de transformation agréé par l’autorité de 

contrôle compétente pour l’exportation dans l’UE et subir un traitement d’atténuation des risques. 

Les méthodes de traitement sont indiquées à l’annexe 2.  

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

29. La viande n’ayant pas fait l’objet d’un examen de recherche des trichines ne peut pas être 

exportée, même si elle a subi un traitement d’atténuation des risques.  
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III.2 Exigences relatives au transport, à l’élimination et au traitement des sous-
produits de porcs provenant des zones de protection et de surveillance  

Conditions générales s’appliquant au transport de sous-produits animaux : 

30. À l’exception du lisier (mentionné aux ch. 36, 37 et 39 des présentes DT), les sous-produits de 

porcs provenant des zones de protection ou de surveillance, lorsque les porcs ont été abattus 

dans ces zones ou en dehors de celles-ci, ne peuvent être transportés qu’avec l’autorisation du 

vétérinaire cantonal, conformément à l’art. 43 OSPA, en prenant des mesures offrant toutes les 

garanties de sécurité ; cela vaut aussi pour leur transport en dehors des zones réglementées. Le 

transport doit avoir lieu dans les conditions suivantes :  

a) les sous-produits de porcs sont éliminés ou transformés conformément aux dispositions des 
ch. 33 à 35 et 38 des présentes DT ;  

b) le véhicule est équipé d’un système de navigation par satellite capable de déterminer sa 
position en temps réel ; les enregistrements doivent être conservés pendant au moins 2 mois ; 
ou  

c) comme alternative à la lettre b) et lorsque les sous-produits de porcs sont transportés 

uniquement en Suisse, le vétérinaire officiel peut sceller le véhicule après le chargement. 

31. Si des porcs domestiques provenant de zones de protection et de surveillance sont abattus en 

dehors de ces zones dans le respect de mesures appropriées de séparation, de nettoyage et de 

désinfection, leurs sous-produits doivent être entreposés, transportés et transformés séparément 

(à un autre moment ou un autre endroit) des sous-produits de porcs domestiques provenant 

d’exploitations situées en dehors des zones de protection et de surveillance. 

32. Si la séparation mentionnée au ch. 31 n’est pas réalisable, tous les sous-produits de porcs 

provenant de l’abattoir sont soumis aux mêmes exigences que les sous-produits de porcs 

domestiques provenant des zones réglementées. 

Sous-produits animaux destinés au marché suisse : 

Porcs provenant d’exploitations conformes / non conformes face au risque de PPA : 

33. En Suisse, les sous-produits animaux peuvent être éliminés ou transformés conformément aux 

exigences de l’OSPA, en particulier de son annexe 5, comme suit :  

a) Traitement par stérilisation sous pression (ou autres méthodes reconnues et équivalentes)  

b) Élimination comme déchet par incinération 

c) Élimination ou valorisation par co-incinération 

34. En Suisse, les sous-produits animaux de catégorie 3 peuvent être éliminés ou transformés 

conformément aux exigences de l’OSPA, en particulier de son annexe 5, comme suit :  

a) Fabrication d’aliments transformés destinés à des animaux de compagnie 

b) Fabrication de produits dérivés destinés à des utilisations en dehors de la chaîne de production 

d’aliments pour animaux 

c) Conversion en biogaz ou en compost 

 
Exportation de sous-produits animaux vers les États membres de l’UE (y compris la 
Norvège et l’Islande) : 

Porcs provenant d’exploitations conformes /non conformes face au risque de PPA : 

35. Les sous-produits animaux de catégorie 2 (à l’exception du lisier) peuvent être exportés de 

Suisse pour être transformés selon l’une des méthodes 1 à 5 prévues à l’annexe IV, chapitre III, 

du règlement (UE) no 142/2011 de la Commission.  
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Transport de lisier de porcs provenant des zones de protection et de surveillance, y 
compris le lisier provenant d’abattoirs situés dans ces zones : 

36. Le lisier de porcs provenant d’exploitations dans les zones de protection et de surveillance peut 

être épandu sans restriction dans la zone d’où il provient, de préférence par injection dans le sol.  

37. Le lisier de porcs provenant de la zone de protection ou de surveillance, y compris le lisier 

d’abattoir, peut être utilisé sans restriction dans la zone d’où il provient dans une installation de 

production de biogaz ou de compostage. 

38. Le lisier provenant d’abattoirs situés dans les zones réglementées et dans lesquels sont abattus 

des porcs provenant de la zone de protection ou de surveillance peut, si le risque est négligeable 

et avec l’autorisation du vétérinaire cantonal, être transporté vers une installation de production 

de biogaz ou de compostage située en dehors des zones réglementées. 

39. Le lisier provenant d’abattoirs situés en dehors des zones réglementées et dans lesquels sont 

abattus des porcs provenant de la zone de protection ou de surveillance peut être éliminé dans 

une installation de production de biogaz ou de compostage située en dehors des zones 

réglementées. 

III.3 Exigences relatives à l’abattage des porcs, au transport, au marquage et au 
traitement de la viande et des sous-produits de porcs provenant d’exploitations 
situées hors des zones de protection et de surveillance et qui doivent être 
abattus dans ces zones 

Transport, mise à la porcherie et abattage des porcs 

40. Conformément aux art. 90, 92 et 117 OFE, le vétérinaire cantonal peut autoriser le transport des 

porcs provenant de (plusieurs) exploitations situées en dehors des zones de protection et de 

surveillance directement dans un abattoir situé dans ces zones. Toutefois, aucun porc provenant 

d’une exploitation située dans ces zones ne peut être inclus dans ce transport   

41. Les porcs provenant d’exploitations situées en dehors des zones de protection et de surveillance 

doivent être détenus dans des locaux préalablement nettoyés et désinfectés, et abattus à un autre 

moment ou un autre endroit que les porcs provenant des zones de protection et de surveillance.  

Marquage et traitement de la viande 

42. Les carcasses de ces porcs sont marquées avec la grande estampille de salubrité ovale (annexe 

9 OHyAb) sans la croix (annexe 1, photo 1), ou, le cas échéant, avec la petite estampille de 

salubrité ovale (pas d’examen de recherche de trichines, annexe 1, photo 2).  

43. La viande des porcs provenant d’exploitations situées en dehors des zones de protection et de 

surveillance peut être exportée vers l’UE sans traitement d’atténuation des risques, pour autant 

que le résultat de l’examen de recherche des trichines soit négatif et que les conditions prévues 

aux ch. 40 à 44 des présentes DT aient été respectées. 

Séparation des chaînes de production 

44. La viande ou les sous-produits de porcs provenant d’exploitations situées en dehors des zones 

de protection et de surveillance doivent être découpés, transformés, transportés et entreposés 

séparément (à un autre moment ou un autre endroit) de la viande ou des sous-produits de porcs 

provenant de la zone de protection et de surveillance.  

45. Seuls les produits qui remplissent les conditions des ch. 40 à 44 des présentes DT peuvent être 

sortis de la zone de protection et de surveillance avec une autorisation, conformément à 

l’art. 117, al. 5, OFE. 

46. S’il n’est pas possible de respecter la séparation visée aux ch. 40 à 44, la viande ou les sous-

produits de porcs sont soumis aux exigences applicables à la zone réglementée dans laquelle ils 

se trouvent. 
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IV. PPA chez les sangliers 

IV.1 Exigences relatives au transport, au marquage et au traitement de la viande 
de porcs provenant des régions initiales réglementées respectivement des 
régions de contrôle 

Viande destinée au marché suisse : 

Porcs provenant d’exploitations conformes face au risque de PPA : 

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche de trichines 

47. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité ovale sans croix (annexe 1, photo 1) pour les carcasses, conformément à l’annexe 9 

OHyAb.  

48. La viande de ces carcasses peut être mise sur le marché suisse sans autre traitement (et aussi 

exportée). 

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

49. Les abattoirs de faible capacité, qui sont exemptés de l’examen de recherche des trichines chez 

les porcs conformément à l’art. 31 OAbCV, continuent d’utiliser la petite estampille de salubrité 

ovale (annexe 1, photo 2) visée à l’annexe 9 OHyAb.  

50. La viande de ces carcasses peut être mise sur le marché suisse sans autre traitement, mais ne 

peut pas être exportée. Le marquage de la viande qui n’a pas fait l’objet d’un examen de 

recherche des trichines est réglementé à l’art. 10, al. 8, ODAlAn. 

Porcs provenant d’exploitations non conformes face au risque de PPA : 

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche des trichines 

51. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité rectangulaire (annexe 1, photo 4) pour les carcasses.  

52. La viande de ces carcasses peut être mise sur le marché suisse sans autre traitement, mais ne 

peut pas être exportée. Elle doit être marquée de manière à indiquer clairement qu’elle peut être 

mise sur le marché en Suisse seulement. 

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

53. Les abattoirs de faible capacité, qui sont exemptés de l’examen de recherche des trichines chez 

les porcs conformément à l’art. 31 OAbCV, continuent d’utiliser la petite estampille de salubrité 

ovale (annexe 1, photo 2) visée à l’annexe 9 OHyAb. Les carcasses doivent être marquées avec 

l’estampille rectangulaire (PPA non conforme) conformément à l’annexe 1, photo 5. 

54. La viande de ces carcasses peut être mise sur le marché suisse sans autre traitement, mais ne 

peut pas être exportée. Le marquage de la viande qui n’a pas fait l’objet d’un examen de 

recherche des trichines est réglementé à l’art. 10, al. 8, ODAlAn. 

Exportation de viande vers les États membres de l’UE (y compris la Norvège et 
l’Islande) : 

Porcs provenant d’exploitations conformes face au risque de PPA :  

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche de trichines 

55. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité ovale sans croix (annexe 1, photo 1) pour les carcasses, conformément à l’annexe 9 

OHyAb. 

56. La viande de ces carcasses peut être mise sur le marché suisse sans autre traitement et aussi 

exportée. 

  



8/16  

311.1/2014/00209 \ COO.2101.102.7.993382 \ 000.00.02 

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

57. La viande n’ayant pas fait l’objet d’un examen de recherche des trichines ne peut pas être 

exportée, même si elle a subi un traitement d’atténuation des risques. 

Porcs provenant d’exploitations non conformes face au risque de PPA : 

Abattoirs qui effectuent un examen de recherche de trichines 

58. Les abattoirs qui effectuent l’examen de recherche des trichines utilisent une estampille de 

salubrité rectangulaire (annexe 1, photo 4) pour les carcasses.  

59. La viande de ces carcasses doit être transportée en prenant des mesures offrant toutes les 

garanties de sécurité de l’abattoir vers un établissement de transformation agréé par l’autorité de 

contrôle compétente pour l’exportation dans l’UE et subir un traitement d’atténuation des risques. 

Les méthodes de traitement sont indiquées à l’annexe 2.  

Abattoirs qui n’effectuent PAS d’examen de recherche de trichines 

60. La viande n’ayant pas fait l’objet d’un examen de recherche des trichines ne peut pas être 

exportée, même si elle a subi un traitement d’atténuation des risques. 

IV.2 Exigences relatives au transport, à l’élimination et au traitement des sous-
produits de porcs provenant des régions initiales réglementées respectivement 
des régions de contrôle  

Conditions générales applicables au transport de sous-produits animaux : 

61. À l’exception du lisier (mentionné aux ch. 68, 69 et 71 des présentes DT), les sous-produits de 

porcs provenant de régions initiales réglementées ou de régions de contrôle, lorsque les porcs 

ont été abattus dans ces régions ou en dehors de celles-ci, ne peuvent être transportés qu’avec 

l’autorisation du vétérinaire cantonal, conformément à l’art. 43 OSPA, en prenant des mesures 

offrant toutes les garanties de sécurité. Cela vaut aussi pour leur transport en dehors des régions 

réglementées. Le transport doit avoir lieu dans les conditions suivantes :  

a) les sous-produits de porcs sont éliminés ou transformés conformément aux dispositions des 

ch. 64 à 67 et 70 des présentes DT ;  

b) le véhicule est équipé d’un système de navigation par satellite capable de déterminer sa 

position en temps réel ; les enregistrements doivent être conservés pendant au moins 2 mois ; 

ou 

c) Comme alternative à la lettre b) et lorsque les sous-produits de porcs sont transportés 

uniquement en Suisse, le vétérinaire officiel peut sceller le véhicule après le chargement.  

62. Si des porcs domestiques provenant des régions initiales réglementées ou des régions de 

contrôle sont abattus en dehors de ces régions réglementées dans le respect de mesures 

appropriées de séparation, de nettoyage et de désinfection, leurs sous-produits doivent être 

entreposés, transportés et transformés séparément (à un autre moment ou un autre endroit) des 

sous-produits de porcs domestiques provenant d’exploitations situées en dehors des régions 

initiales réglementées ou des régions de contrôle. 

63. Si la séparation mentionnée au ch. 62 n’est pas réalisable, tous les sous-produits de porcs 

provenant de l’abattoir sont soumis aux mêmes exigences que les sous-produits de porcs 

domestiques provenant des régions réglementées. 

Sous-produits animaux destinés au marché suisse : 

Porcs provenant d’exploitations conformes / non conformes face au risque de PPA : 

64. En Suisse, les sous-produits animaux peuvent être éliminés ou transformés conformément aux 

exigences de l’OSPA, en particulier de son annexe 5, comme suit : 

a) Traitement par stérilisation sous pression (ou autres méthodes reconnues et équivalentes)  

b) Élimination comme déchet par incinération 

c) Élimination ou valorisation par co-incinération  
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65. En Suisse, les sous-produits animaux de catégorie 3 peuvent être éliminés ou transformés 

conformément aux exigences de l’OSPA, en particulier de son annexe 5, comme suit :  

a) Fabrication d’aliments transformés destinés à des animaux de compagnie 

b) Fabrication de produits dérivés destinés à des utilisations en dehors de la chaîne de production 

d’aliments pour animaux 

c) Conversion en biogaz ou en compost 

Exportation de sous-produits animaux vers les États membres de l’UE (y compris la 
Norvège et l’Islande) : 

Porcs provenant d’exploitations conformes / non conformes face au risque de PPA : 

66. Les sous-produits animaux de catégorie 2 (à l’exception du lisier) peuvent être exporté hors de 

Suisse pour être transformés selon l’une des méthodes 1 à 5 prévues à l’annexe IV, chapitre III, 

du règlement (UE) no 142/2011 de la Commission. 

67. Les sous-produits animaux de catégorie 3 peuvent être exportés vers l’UE pour la fabrication 

d’aliments transformés destinés à des animaux de compagnie, la transformation en produits 

dérivés destinés à des utilisations en dehors de la chaîne de production d’aliments pour 

animaux, la conversion en biogaz ou en compost. 

Transport de lisier de porcs provenant des régions initiales réglementées ou des 
régions de contrôle, y compris le lisier provenant d’abattoirs : 

68. Le lisier de porcs provenant d’exploitations situées dans les régions initiales réglementées ou les 

régions de contrôle peut être épandu sans restriction dans ces régions réglementées, de 

préférence par injection dans le sol.  

69. Le lisier de porcs provenant des régions initiales réglementées ou des régions de contrôle, y 

compris le lisier d’abattoir, peut être utilisé sans restriction à l’intérieur de ces régions 

réglementées dans une installation de production de biogaz ou de compostage. 

70. Le lisier de porcs provenant des régions initiales réglementées ou des régions de contrôle, y 

compris le lisier d’abattoirs situés dans ces régions réglementées, peut être transporté hors de 

ces régions réglementées avec l’autorisation du vétérinaire cantonal pour :  

a) élimination par incinération ou co-incinération 

b) valorisation dans une installation de production de biogaz ou de compostage  

c) valorisation en engrais, après une stérilisation sous pression conformément à l’annexe 5, 

ch. 39, OSPA. 

71. Le lisier d’abattoirs situés en dehors des régions réglementées et dans lesquels sont abattus des 

porcs provenant des régions initiales réglementées ou des régions de contrôle peut être éliminé 

conformément au ch. 70, let. a à c. 

IV.3 Exigences relatives au transport, au marquage et au traitement de la viande 
et des sous-produits de porcs provenant des régions d’observation 

72. La viande et les sous-produits de porcs de la région d’observation ne sont soumis à aucune 

restriction. 
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IV.4 Exigences relatives à l’abattage des porcs, au transport, au marquage et au 
traitement de la viande et des sous-produits de porcs provenant d’exploitations 
situées hors des régions réglementées et qui doivent être abattus dans les 
régions initiales réglementées respectivement les régions de contrôle 

Transport, mise à la porcherie et abattage des porcs 

73. Le vétérinaire cantonal peut exceptionnellement autoriser le transport de porcs provenant de 

(plusieurs) exploitations situées en dehors des régions initiales réglementées ou des régions de 

contrôle directement dans un abattoir situé dans la région réglementée. Toutefois, aucun porc 

provenant d’une exploitation située dans ces régions réglementées ne peut être inclus dans ce 

transport. 

74. Ces porcs doivent être détenus dans des locaux préalablement nettoyés et désinfectés, et 

abattus à un autre moment ou un autre endroit que les porcs provenant des régions initiales 

réglementées ou des régions de contrôle.  

Marquage et traitement de la viande 

75. Les carcasses de ces porcs sont estampillées avec la grande estampille de salubrité ovale 

(annexe 9 OHyAb) sans la croix (annexe 1, photo 1), ou, le cas échéant, avec la petite estampille 

de salubrité ovale (pas d’examen de recherche des trichines, annexe 1, photo 2).  

76. La viande des porcs ne provenant pas des zones réglementées peut être exportée vers l’UE 

sans traitement d’atténuation des risques, pour autant que le résultat de l’examen de recherche 

des trichines soit négatif et que les conditions prévues aux ch. 73 à 77 des présentes DT aient 

été respectées.  

Séparation des chaînes de production 

77. La viande et les sous-produits de porcs provenant d’exploitations situées en dehors des régions 

initiales réglementées ou des régions de contrôle doivent être découpés, transformés, 

transportés et entreposés séparément (à un autre moment ou un autre endroit) de la viande et 

des sous-produits de porcs provenant des régions initiales réglementées ou des régions de 

contrôle.  

78. Seuls les produits qui remplissent les conditions des ch. 73 à 77 des présentes DT peuvent être 

sortis de la région avec une autorisation, conformément à l’art. 117, al. 5, OFE. 

79. Si la séparation mentionnée aux ch. 73 à 77 n’est pas réalisable, la viande et les sous-produits 

de porcs sont soumis aux exigences définies pour la région dans laquelle ils se trouvent. 

IV.5 Exigences relatives au transport, au marquage et au traitement de la viande, 
des sous-produits et des produits dérivés de sanglier provenant des régions 
initiales réglementées respectivement des régions de contrôle et d’observation 

Conditions générales 

80. Les DT Sangliers du 10.09.2025 prévoient que, selon la phase de lutte dans les régions 

réglementées, le vétérinaire cantonal ordonne l’interdiction de la chasse ou des mesures 

cynégétiques spécifiques ainsi que l’échantillonnage des carcasses de sangliers pour détecter la 

PPA.  

81. Les ch. 82 à 87 s’appliquent uniquement aux carcasses de sangliers destinées à la production 

de denrées alimentaires si les animaux ont été abattus conformément aux exigences définies 

pour les régions réglementées. 
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Viande 

82. Dans les régions réglementées, le vétérinaire cantonal assure la mise en place de postes de 

contrôle vétérinaire équipés de points de collecte des sangliers tirés en bonne santé 

conformément au ch. 57 des DT Sangliers du 10.09.2025, afin que les animaux puissent être 

échantillonnés correctement, en respectant les mesures de biosécurité. Lorsque la viande de 

sanglier provenant de certaines régions réglementées est testée négative à la PPA, elle peut 

faire l’objet d’un usage domestique privé en Suisse et être remise directement au consommateur 

final ou vendue au détail.  

83. La viande de sangliers testés négatifs à la PPA provenant des régions réglementées doit alors 

être marquée de façon spéciale (pas d’exportation) ou soumise à un traitement d’atténuation des 

risques conformément à l’annexe 2.  

Sous-produits animaux destinés au marché suisse 

84. Les produits dérivés de sangliers (par ex. trophées) provenant des régions réglementées qui ont 

été soumis, dans ces régions, à un traitement garantissant qu’ils ne pourront pas propager la 

PPA, peuvent être déplacés à l’intérieur ou à l’extérieur de ces régions seulement avec 

l’autorisation du vétérinaire cantonal, conformément à l’art. 43 OSPA.  

85. Les sous-produits de sangliers provenant des régions réglementées peuvent être déplacés à 

l’intérieur de ces régions seulement avec l’autorisation du vétérinaire cantonal.  

86. Les sous-produits de sangliers provenant des régions réglementées et qui sont destinés à une 

usine ou installation de transformation agréé peuvent être sortis de ces régions seulement avec 

l’autorisation du vétérinaire cantonal, conformément à l’art. 43 OSPA et pour autant que les 

conditions suivantes soient respectées : 

a) Le véhicule doit être équipé d’un système de navigation par satellite capable de déterminer sa 
position en temps réel ; les enregistrements doivent être conservés pendant au moins 2 mois.  

b) La traçabilité doit être garantie (document d’accompagnement). 

Exportation de produits dérivés vers les États membres de l’UE (y compris la Norvège 
et l’Islande) : 

87. Les produits dérivés de sangliers (par ex. trophées) provenant des régions réglementées 

peuvent être exportés après un traitement réalisé dans ces régions qui garantit que les produits 

dérivés ne propagent pas la PPA. 

V. Entrée en vigueur 

88. Les présentes directives techniques entrent en vigueur le 20 décembre 2021. 

VI. Annexes 
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VI.1 Annexe 1 Estampille pour le contrôle des viandes 

Photo 1 : grande estampille 
ovale 

Photo 2 : petite estampille ovale 

 

 

PPA conforme : OUI 

Examen de recherche des trichines : OUI 

Traitement d’atténuation des risques : pas 
nécessaire (sauf cas chez les sangliers) 

PPA conforme : OUI ou NON 

Examen de recherche des trichines : NON 

Traitement d’atténuation des risques : selon le 
contexte et l’utilisation visée 

Photo 3 : grande estampille 
ovale avec croix en diagonale 

Photo 4 : grande estampille 
rectangulaire 

  

PPA conforme : OUI 

Examen de recherche des trichines : OUI 

Traitement d’atténuation des risques : OUI pour 
l’exportation 

PPA conforme : NON 

Examen de recherche des trichines : OUI 

Traitement d’atténuation des risques : OUI 
(exportation + marché suisse selon le contexte) 

 

Photo 5 : combinaison d’estampilles 
PPA conforme : NON 

Examen de recherche des trichines : NON 

Traitement d’atténuation des risques : selon le 
contexte 
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VI.2 Annexe 2 Méthodes de traitement  

La viande fraîche est traitée conformément aux dispositions de l’annexe VII du règlement délégué (UE) 
2020/687 de la Commission du 17 décembre 2019 complétant le règlement (UE) 2016/429 du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les règles relatives à la prévention de certaines 
maladies répertoriées et à la lutte contre celles-ci.  

Annexe VII du règlement délégué (UE) 2020/687 : traitements d’atténuation des risques pour les 
produits d’origine animale 

Viande 

a. Traitement thermique en récipient hermétique de manière à obtenir une valeur F0 minimale de 

3 

b. Traitement thermique de manière à obtenir une température à cœur de 80 °C 

c. Traitement thermique (appliqué à des viandes désossées et dégraissées au préalable) de 

manière à obtenir une température à cœur de 70 °C pendant au moins 30 minutes 

d. Dans un récipient hermétique, appliquer une température de 60 °C pendant au moins 

4 heures 

e. Fermentation naturelle et maturation des viandes désossées : au moins 9 mois, de manière à 

obtenir des valeurs maximales d’aw de 0,93 et de pH de 6 

f. Fermentation naturelle des longes : au moins 140 jours, de manière à obtenir des valeurs 

maximales d’aw de 0,93 et de pH de 6 

g. Fermentation naturelle des jambons : au moins 190 jours, de manière à obtenir des valeurs 

maximales d’aw de 0,93 et de pH de 6  

h. Séchage après salage des jambons et longes avec os de type espagnol : 

— Jambons ibériques : au moins 252 jours  

— Épaules ibériques : au moins 140 jours  

— Longes ibériques : au moins 126 jours  

— Jambons serrano : au moins 140 jours  

Boyaux 

a. Salage au chlorure de sodium (NaCl) sous forme sèche ou de saumure saturée (aw < 0,80), 

pendant une période ininterrompue de 30 jours ou plus à une température ambiante de 20 °C ou 

plus 

b. Salage au sel enrichi en phosphate 86,5 % NaCl, 10,7 % Na2HPO4 et 2,8 % Na3PO4 sous forme 

sèche ou de saumure saturée (aw < 0,80), pendant une période ininterrompue de 30 jours ou plus à 

une température ambiante de 20 °C ou plus 
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VI.3 Annexe 3 Tableau sur le transport de viande de porcs provenant des zones 
de protection et de surveillance  

Abréviations :  

Transport de viande de porcs provenant d’exploitations conformes et non conformes face au risque de 

PPA. Le tableau présente les possibilités concernant la mise sur le marché de viande traitée ou non 

traitée. Il n’indique pas dans quel cas la viande doit être soumise à un traitement d’atténuation des 

risques : 

Traitement et 

mise sur le 

marché → 

Localisation/statut 

de l’exploitation 

de provenance ↓ 

Viande non 

traitée 

commercialisée 

en Suisse 

Viande traitée 

commercialisée 

en Suisse 

Viande non traitée  

exportée vers 

l’UE 

Viande traitée 

exportée vers l’UE 

ZP + ZS 

CONF 

✓ ✓  X ✓ 

ZP + ZS NCONF X ✓  X ✓ 

 

VI.4 Annexe 4 Tableau sur le transport de sous-produits de porcs provenant des 
zones de protection et de surveillance  

Transport de sous-produits de porcs provenant d’exploitations conformes ou non conformes face au 

risque de PPA en vue d’une élimination ou d’une transformation : 

Traitement et 

mise sur le 

marché → 

 

Localisation/statut 

de l’exploitation 

de provenance  

↓ 

Stérilisation 

sous pression / 

incinération / co-

incinération en 

dehors de la 

zone, en Suisse 

C3 : 

Transformation 

en aliments pour 

animaux, produits 

dérivés, compost 

ou biogaz, en 

dehors de la 

zone, en Suisse 

Uniquement C2, 

sauf lisier :  

Exportation pour 

transformation 

dans l’UE 

(méthodes 1 à 5) 

C3 :  

Exportation pour 

transformation en 

aliments pour 

animaux, produits 

dérivés, compost 

ou biogaz , dans 

l’UE 

ZP + ZS 

CONF/NCONF 

✓ ✓  ✓  X 

  

ZP  Zone de protection  

ZS Zone de surveillance 

RIR Région initiale 
réglementée 

RC Région de contrôle 

RO Région d’observation  

 

UE Union européenne  

CONF Exploitation conforme 

NCONF Exploitation non-conforme 

✓ Autorisé sous conditions 

X Interdit 
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VI.5 Annexe 5 Tableau sur le transport de viande de porcs provenant des 
régions initiales réglementées et des régions de contrôle et d’observation  

Transport de viande de porcs provenant d’exploitations conformes et d’exploitations non conformes face 

au risque de PPA :  

Traitement et 

mise sur le 

marché → 

Localisation/statut 

de l’exploitation 

de provenance ↓ 

Viande non traitée  

commercialisée en 

Suisse 

Viande traitée 

commercialisée 

en Suisse 

Viande non traitée  

exportée vers 

l’UE 

Viande traitée 

exportée vers 

l’UE 

RIR/RC CONF ✓ ✓  ✓ ✓ 

RIR/RC NCONF ✓ ✓  X ✓ 

RO Aucune restriction 

VI.6 Annexe 6 Tableau sur le transport de sous-produits de porcs provenant des 
régions initiales réglementées et des régions de contrôle et d’observation 

Transport de sous-produits de porcs provenant d’exploitations conformes et d’exploitations non 

conformes face au risque de PPA en vue d’une élimination ou d’une transformation : 

Traitement et 

mise sur le 

marché → 

Localisation/statut 

de l’exploitation 

de provenance  

↓ 

Stérilisation sous 

pression / 

incinération / co-

incinération en 

dehors de la 

zone, en Suisse 

C3 : 

Transformation 

en aliments pour 

animaux, produits 

dérivés, compost 

ou biogaz, en 

dehors de la 

zone, en Suisse  

Uniquement C2, 

sauf lisier :  

Exportation pour 

transformation 

dans l’UE 

(méthodes 1 à 5) 

C3 : 

Exportation pour 

transformation 

en aliments 

pour animaux, 

produits dérivés, 

compost ou 

biogaz, dans 

l’UE 

RIR/RC 

CONF/NCONF 

✓ ✓ ✓  ✓ 

RO Aucune restriction 
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VI.7 Annexe 7 Marquage et traitement de la viande de porcs (schéma) 

 


